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וַיֹּ֤אמֶר1
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ר אֱמֹ֥
скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
священникам
H3548

בְּנֵי֣
сынам

ן אַהֲרֹ֑
Ахарона
H0175

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

לְנֶפֶ֥שׁ
душой
H5315

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א יִטַּמָּ֖
оскверняйся

יו׃ בְּעַמָּֽ
в–народе–своём

И сказал Господь Моисею: объяви священникам, сынам Аароновым, и скажи им: да не оскверняют себя 
прикосновением к умершему из народа своего;

כִּ֚י2
разве

אִם־
только–

לִשְׁאֵר֔וֹ
родственником–своим
H7607

ב הַקָּרֹ֖
ближайшим
H7138

אֵלָי֑ו
к–нему
H0413

לְאִמּ֣וֹ
матерью–своей
H0517

יו וּלְאָבִ֔
и–отцом–своим
H0001

וְלִבְנ֥וֹ
и–сыном–своим

וּלְבִתּ֖וֹ
и–дочерью–своей
H1323

יו׃ וּלְאָחִֽ
и–братом–своим
H0251

только к ближнему родственнику своему, к матери своей и к отцу своему, к сыну своему и дочери своей, к 
брату своему

וְלַאֲחֹת֤ו3ֹ
и–сестрой–своей
H0269

הַבְּתוּלָה֙
девственницей
H1330

הַקְּרוֹבָה֣
близкой
H7138

יו אֵלָ֔
к–нему
H0413

ר אֲשֶׁ֥
которая

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה הָיְתָ֖
была
H1961

לְאִ֑ישׁ
для–мужа
H0376

לָ֖הּ
ею

א׃ יִטַּמָּֽ
пусть–осквернится

и к сестре своей, девице, живущей при нем и не бывшей замужем, можно ему прикасаться, не оскверняя 
себя;

א4 ֹ֥ ל
не
H3808

א יִטַּמָּ֖
оскверняйся

עַל בַּ֣
господин
H1167

יו בְּעַמָּ֑
в–народе–своём

חַלּֽוֹ׃ לְהֵ֖
оскверняя–себя

и прикосновением к кому бы то ни было в народе своем не должен он осквернять себя, чтобы не сделаться 
нечистым.

א־5 ֹֽ ל
не–
H3808

]יקרחה[
[ктив]
H7139

)יִקְרְח֤וּ(
брейте
H7139

קָרְחָה֙
плешь
H7144

ם בְּראֹשָׁ֔
на–голове–своей

וּפְאַ֥ת
и–края
H6285

זְקָנָם֖
бороды–своей
H2206

א ֹ֣ ל
не
H3808

חוּ יְגַלֵּ֑
сбривайте
H1548

ם בְשָׂרָ֔ וּבִ֨
и–на–теле–своём
H1320

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִשְׂרְט֖וּ
делайте–надрезов
H8295

טֶת׃ שָׂרָֽ
надреза

Они не должны брить головы своей и подстригать края бороды своей и делать нарезы на теле своем.
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ים6 קְדֹשִׁ֤
святыми
H6918

֙ יִהְיוּ
пусть–будут
H1961

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
для–Элохим–своего
H0430

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יְחַלְּל֔וּ
оскверняйте

ם שֵׁ֖
имя
H8034

אֱלֹהֵיהֶם֑
Элохим–своего
H0430

֩ כִּי
ибо

אֶת־
[зпд]–
H0853

י אִשֵּׁ֨
огненные–жертвы
H0801

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

לֶחֶ֧ם
хлеб
H3899

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Элохим–своего
H0430

הֵ֥ם
они
H1992

ם מַקְרִיבִ֖
приносят
H7126

יוּ וְהָ֥
и–пусть–будут
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
святыней
H6944

Они должны быть святы Богу своему и не должны бесчестить имени Бога своего, ибо они приносят жертвы 
Господу, хлеб Богу своему, и потому должны быть святы.

ה7 אִשָּׁ֨
женщину
H0802

זֹנָה֤
блудницу
H2181

וַחֲלָלָה֙
и–осквернённую

א ֹ֣ ל
не
H3808

חוּ יִקָּ֔
берите
H3947

ה וְאִשָּׁ֛
и–женщину
H0802

ה גְּרוּשָׁ֥
разведённую
H1644

הּ מֵאִישָׁ֖
от–мужа–своего
H0376

א ֹ֣ ל
не
H3808

חוּ יִקָּ֑
берите
H3947

י־ כִּֽ
ибо–

שׁ קָדֹ֥
свят
H6918

ה֖וּא
он
H1931

יו׃ לֵאלֹהָֽ
для–Элохим–своего
H0430

Они не должны брать за себя блудницу и опороченную, не должны брать и жену, отверженную мужем 
своим, ибо они святы [Господу] Богу своему.

וְקִדַּשְׁתּ֔ו8ֹ
и–освящай–его
H6942

י־ כִּֽ
ибо–

אֶת־
[зпд]–
H0853

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

ה֣וּא
он
H1931

יב מַקְרִ֑
приносит
H7126

קָדֹשׁ֙
святым
H6918

הְיֶה־ יִֽ
пусть–будет–
H1961

ךְ לָּ֔
для–тебя

י כִּ֣
ибо

קָד֔וֹשׁ
свят
H6918

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
освящающий–вас
H6942

Святи его, ибо он приносит хлеб [Господу] Богу твоему: да будет он у тебя свят, ибо свят Я Господь, 
освящающий вас.

וּבַת9֙
и–дочь
H1323

אִ֣ישׁ
человека
H0376

ן כֹּהֵ֔
священника
H3548

י כִּ֥
если

תֵחֵ֖ל
начнёт

לִזְנ֑וֹת
блудить
H2181

אֶת־
[зпд]–
H0853

֙ אָבִי֙הָ
отца–своего
H0001

יא הִ֣
она
H1931

לֶת מְחַלֶּ֔
оскверняет

בָּאֵ֖שׁ
в–огне
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
пусть–будет–сожжена
H8313

ס
[S]

Если дочь священника осквернит себя блудодеянием, то она бесчестит отца своего; огнем должно сжечь ее.

10֩ וְהַכֹּהֵן
и–священник
H3548

הַגָּד֨וֹל
великий

יו מֵאֶחָ֜
из–братьев–своих
H0251

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
на–которого–

ק יוּצַ֥
возлито
H3332

עַל־
на–

׀ראֹשׁ֣וֹ 
голову–его

מֶן שֶׁ֤
масло
H8081

הַמִּשְׁחָה֙
помазания

א וּמִלֵּ֣
и–наполнена
H4390

אֶת־
[зпд]–
H0853

יָד֔וֹ
рука–его
H3027

שׁ לִלְבֹּ֖
облачаться
H3847

אֶת־
[зпд]–
H0853

ים הַבְּגָדִ֑
одежды

אֶת־
[зпд]–
H0853

ראֹשׁוֹ֙
голову–свою

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יִפְרָ֔
растрёпывай

יו וּבְגָדָ֖
и–одежды–свои

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ יִפְרֹֽ
разрывай
H6533

Великий же священник из братьев своих, на голову которого возлит елей помазания, и который освящен, 
чтобы облачаться в священные одежды, не должен обнажать головы своей и раздирать одежд своих;
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וְעַל11֛
и–над

כָּל־
всякой–
H3605

ת נַפְשֹׁ֥
душой
H5315

מֵ֖ת
мёртвой
H4191

א ֹ֣ ל
не
H3808

א ֹ֑ יָב
входи
H0935

יו לְאָבִ֥
отцом–своим
H0001

וּלְאִמּ֖וֹ
и–матерью–своей
H0517

א ֹ֥ ל
не
H3808

א׃ יִטַּמָּֽ
оскверняйся

и ни к какому умершему не должен он приступать: даже прикосновением к умершему отцу своему и 
матери своей он не должен осквернять себя.

וּמִן־12
и–из–

הַמִּקְדָּשׁ֙
святилища
H4720

א ֹ֣ ל
не
H3808

א יֵצֵ֔
выходи
H3318

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ל יְחַלֵּ֔
оскверняй

אֵ֖ת
[зпд]
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
святилище
H4720

אֱלֹהָי֑ו
Элохим–своего
H0430

י כִּ֡
ибо

זֶר נֵ֠
венец
H5145

מֶן שֶׁ֣
масла
H8081

מִשְׁחַ֧ת
помазания

אֱלֹהָ֛יו
Элохим–его
H0430

עָלָ֖יו
на–нём

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И от святилища он не должен отходить и бесчестить святилище Бога своего, ибо освящение елеем 
помазания Бога его на нем. Я Господь.

וְה֕וּא13
и–он
H1931

ה אִשָּׁ֥
женщину
H0802

בִבְתוּלֶ֖יהָ
в–девственности–её
H1331

ח׃ יִקָּֽ
пусть–возьмёт
H3947

В жену он должен брать девицу [из народа своего]:

אַלְמָנָה14֤
вдову
H0490

וּגְרוּשָׁה֙
и–разведённую
H1644

וַחֲלָלָה֣
и–осквернённую

זֹנָ֔ה
блудницу
H2181

אֶת־
[зпд]–
H0853

לֶּה אֵ֖
этих
H0428

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח יִקָּ֑
бери
H3947

י כִּ֛
но

אִם־
только–

בְּתוּלָ֥ה
девственницу
H1330

יו מֵעַמָּ֖
из–народа–своего

ח יִקַּ֥
пусть–возьмёт
H3947

ׁה׃ אִשָּֽ
жену
H0802

вдову, или отверженную, или опороченную, [или] блудницу, не должен он брать, но девицу из народа 
своего должен он брать в жену;

א־15 ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ל יְחַלֵּ֥
осквернит

זַרְע֖וֹ
семя–своё
H2233

יו בְּעַמָּ֑
в–народе–своём

י כִּ֛
ибо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מְקַדְּשֽׁוֹ׃
освящающий–его
H6942

פ
[P]

он не должен порочить семени своего в народе своем, ибо Я Господь [Бог], освящающий его.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר17 דַּבֵּ֥
говори
H1696

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Ахарону
H0175

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִ֣ישׁ
человек
H0376

זַּרְעֲךָ֞ מִֽ
из–семени–твоего
H2233

ם לְדֹרֹתָ֗
в–поколениях–их
H1755

ר אֲשֶׁ֨
у–которого

יִהְיֶה֥
будет
H1961

בוֹ֙
в–нём

מ֔וּם
порок

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב יִקְרַ֔
приближайся
H7126

יב לְהַקְרִ֖
приносить
H7126

לֶ֥חֶם
хлеб
H3899

יו׃ אֱלֹהָֽ
Элохим–своего
H0430

скажи Аарону: никто из семени твоего во все роды их, у которого на теле будет недостаток, не должен 
приступать, чтобы приносить хлеб Богу своему;
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י18 כִּ֥
ибо

כָל־
всякий–
H3605

ישׁ אִ֛
человек
H0376

אֲשֶׁר־
у–которого–

בּ֥וֹ
в–нём

מ֖וּם
порок

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִקְרָ֑ב
приближайся
H7126

ישׁ אִ֤
человек
H0376

עִוֵּר֙
слепой
H5787

א֣וֹ
или

חַ פִסֵּ֔
хромой
H6455

א֥וֹ
или

ם חָרֻ֖
с–изуродованным–лицом

א֥וֹ
или

שָׂרֽוּעַ׃
с–непропорциональными–членами
H8311

никто, у кого на теле есть недостаток, не должен приступать, ни слепой, ни хромой, ни уродливый,

א֣ו19ֹ
или

ישׁ אִ֔
человек
H0376

אֲשֶׁר־
у–которого–

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ב֖וֹ
в–нём

בֶר שֶׁ֣
перелом
H7667

רָ֑גֶל
ноги
H7272

א֖וֹ
или

בֶר שֶׁ֥
перелом
H7667

יָֽד׃
руки
H3027

ни такой, у которого переломлена нога или переломлена рука,

אֽוֹ־20
или–

ן גִבֵּ֣
горбатый
H1384

אוֹ־
или–

ק דַ֔
чахлый
H1851

א֖וֹ
или

ל תְּבַלֻּ֣
бельмо
H8400

בְּעֵינ֑וֹ
в–глазу–его

א֤וֹ
или

גָרָב֙
парша
H1618

א֣וֹ
или

פֶת יַלֶּ֔
лишай
H3217

א֖וֹ
или

מְר֥וֹחַ
раздавленное
H4790

שֶׁךְ׃ אָֽ
яичко
H0810

ни горбатый, ни с сухим членом, ни с бельмом на глазу, ни коростовый, ни паршивый, ни с 
поврежденными ятрами;

כָּל־21
всякий–
H3605

ישׁ אִ֞
человек
H0376

אֲשֶׁר־
у–которого–

בּ֣וֹ
в–нём

מ֗וּם
порок

מִזֶּרַ֙ע֙
из–семени
H2233

ן אַהֲרֹ֣
Ахарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִגַּ֔שׁ
приближайся
H5066

יב לְהַקְרִ֖
приносить
H7126

אֶת־
[зпд]–
H0853

י אִשֵּׁ֣
огненные–жертвы
H0801

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

מ֣וּם
порок

בּ֔וֹ
в–нём

אֵת֚
[зпд]
H0853

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

יו אֱלֹהָ֔
Элохим–своего
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגַּ֖שׁ
приближайся
H5066

יב׃ לְהַקְרִֽ
приносить
H7126

ни один человек из семени Аарона священника, у которого на теле есть недостаток, не должен приступать, 
чтобы приносить жертвы Господу; недостаток на нем, поэтому не должен он приступать, чтобы приносить 
хлеб Богу своему;

לֶחֶ֣ם22
хлеб
H3899

יו אֱלֹהָ֔
Элохим–своего
H0430

י מִקָּדְשֵׁ֖
из–святынь
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
святынь
H6944

וּמִן־
и–из–

ים הַקֳּדָשִׁ֖
святынь
H6944

ל׃ יאֹכֵֽ
пусть–ест
H0398

хлеб Бога своего из великих святынь и из святынь он может есть;

אַך23ְ֣
только
H0389

אֶל־
к–
H0413

כֶת הַפָּרֹ֜
завесе
H6532

א ֹ֣ ל
не
H3808

א ֹ֗ יָב
приходи
H0935

וְאֶל־
и–к–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
жертвеннику
H4196

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגַּ֖שׁ
приближайся
H5066

י־ כִּֽ
ибо–

מ֣וּם
порок

בּ֑וֹ
в–нём

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יְחַלֵּל
осквернит

אֶת־
[зпд]–
H0853

י מִקְדָּשַׁ֔
святилища–Мои
H4720

י כִּ֛
ибо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
освящающий–их
H6942

но к завесе не должен он приходить и к жертвеннику не должен приступать, потому что недостаток на нем: 
не должен он бесчестить святилища Моего, ибо Я Господь, освящающий их.
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ר24 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Ахарону
H0175

וְאֶל־
и–к–
H0413

בָּנָי֑ו
сыновьям–его

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

בְּנֵי֖
сынам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

פ
[P]

И объявил это Моисей Аарону и сынам его и всем сынам Израилевым.
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